
8828 Skriftligt besvarede spørgsmål 

Svar (16/5 01) 

Kulturministeren (Elsebeth Gerner Nielsen): 
Den sidste del af citatet lyder: »... (samfunds- 
mæssig interesse i henhold til stk. 1 og 2), via hel 
eller delvis direkte transmission eller -  hvor det 
i offentlighedens interesse af objektive grunde er 
nødvendigt eller hensigtsmæssigt -  hel eller del- 
vis tidsforskudt transmission på gratis fjernsyn 
således som fastlagt af denne anden medlems- 
stat i overensstemmelse med stk. 1.« , 

Spm. nr. S 2640 

Til kulturministeren (4/5 01) af: 
Jens Rohde (V): 
»Kan ministeren bekræfte, at der i stk. 1 i EU di- 
rektiv 97/36/EF af 30. juni 1997 om fjernsyn 
uden grænser eksplicit opereres med mulighed 
for tidsforskudt transmission, og vil ministeren i 
bekræftende fald redegøre for, hvorfor ministe- 
ren over for Folketinget den 4. april 2001 hævde- 
de, at åbning for tidsforskudt transmission skal 
forelægges Kommissionen?« 

Svar (16/5 01) 

Kulturministeren (Elsebeth Gerner Nielsen): 
Det er korrekt, at direktivets artikel 3a, stk. 1, gi- 
ver mulighed for tidsforskudt transmission på 
visse betingelser. Det gør den danske bekendt- 
gørelse også, nemlig under de omstændigheder, 
som er nævnt i § 6. Direktivets artikel 3a, stk. 2, 
kræver, at medlemsstaterne underretter Kom- 
missionen om alle foranstaltninger, som træffes i 
medfør af stk. 1. Kommissionen skal så kontrol- 
lere, at foranstaltningerne er forenelige med fæl- 
lesskabsretten. 

Spm. nr. S 2641 

Til kulturministeren (4/5 01) af: 
Jens Rohde (V): 
»Kan ministeren bekræfte, at der ikke noget sted 
i EU direktiv 97/36/EF af 30. juni 1997 om fjern- 
syn uden grænser stilles krav om direkte trans- 
missioner?« 

Svar (16/5 01) 

Kulturministeren (Elsebeth Gerner Nielsen): 
Udgangspunktet i direktivet er, at de omhandle- 
de begivenheder skal transmitteres direkte, men 
i artikel 3a, stk. 1 og 3, gives der mulighed for, at 
medlemsstaten kan beslutte at tillade tidsfor- 
skudt transmission, når det i offentlighedens in- 
teresse af objektive grunde er nødvendigt eller 
hensigtsmæssigt. Jeg kan til eksempel oplyse, at 
efter de italienske regler skal kun 2 af de i alt 8 

, begivenheder på den italienske liste sendes di- 
rekte i deres fulde længde. For de øvrige begi- 
venheder kan tv-selskaberne frit vælge forskelli- 
ge arrangementer for ukodet transmission. 

Spm. nr. S 2642 

Til kulturministeren (4/5 01) af: 
Jens Rohde (V): 
»Vil ministeren redegøre for, hvorvidt det norsk- 
svensk-danske samarbejde med Canal Digital 
om rettighederne til VM i fodbold 2002 overhol- 
der ministerens fortolkninger af krav om direkte 
transmissioner, når 19 af de 64 kampe ikke sen- 
des direkte på landsdækkende danske tv-kana- 
ler?« 

Svar (16/5 01) 

Kulturministeren (Elsebeth Gerner Nielsen): 
I anledning af spørgsmålet har jeg indhentet ud- 
talelser fra DR, TV 2 og Canal Digital. DR oply- 
ser følgende: 

»De nordiske public service stationer har ind- 
gået en samarbejdsaftale med Canal Digital om 
rettighederne til VM i fodbold 2002 i Japan og 
Korea. I medfør af aftalen vil 45 af de i alt 64 
kampe, der spilles under VM i fodbold 2002, ud- 
sendes af DR eller TV 2/Danmark, mens de re- 
sterende 19 kampe udsendes af Canal Digital. 
De kampe kan DR og TV 2/Danmark transmit- 
tere tidsforskudt. 

Bekendtgørelsen om væsentlige begivenhe- 
der (nr. 809 af 19. november 1998) fastslår bl.a., 
at alle kampe med danske deltagelse samt semi- 
finaler og finaler i VM i fodbold er væsentlige 
begivenheder. Alle disse kampe vil blive vist di- 
rekte af enten DR eller TV 2 på disses landsdæk- 


